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Sunday of the Myrrh-bearing Women

Third Sunday of Pascha


Vespers

The Blessing and ‘Christ is Risen’ thrice. The celebrant sings the first 2 1/2 verses, and the choir finishes with ‘And on those in the tombs bestowing life!’, as usual during the Paschal season, and Vespers continues as usual. 

At Lord I have cried, 10 stichera: 7 of the Resurrection: 
Tone 2:

Come ye, let us worship God the Word, / 

Who was begotten of the Father before the ages, / 

and became incarnate of the Virgin Mary: / 

for, having endured the Cross, / 

He was given over to burial, as He Himself desired; / 

and having risen from the dead, // 

He hath saved me, a man astray.

Christ our Savior, /

having nailed to the Cross the record which is against us, / 

hath erased it and abolished the might of death. // 

We worship His resurrection on the third day.

With the archangels let us hymn the resurrection of Christ; / 

for He is the Deliverer and Savior of our souls, / 

and shall come again in awesome glory and mighty power, // 

to judge the world which He hath created.

The angel proclaimed Thee, / 

the Master Who had been crucified and buried, / 

and he said to the women: / 

“Come ye, and see where the Lord lay; / 

for He hath arisen, as He said, in that He is almighty!” / 

Wherefore, we worship Thee Who alone art immortal. // 

O Christ, Bestower of life, have mercy upon us!

By Thy Cross hast Thou annulled the curse / 

which began with the Tree; / 

by Thy burial hast Thou slain the might of death; / 

and by Thine arising hast Thou enlightened the human race. / 

Wherefore, we cry out to Thee: // 

O Christ our God and Benefactor, glory be to thee!

The gates of death opened unto Thee in fear, O Lord, / 

and the gatekeepers of hades, seeing Thee, were afraid; / 

for Thou didst shatter the brazen gates, / 

didst break their chains of iron, / 

didst lead us forth from darkness and the shadow of death, // 

and didst rend our bonds asunder.

Come ye, let us all fall down before the house of the Lord; / 

and chanting, let us send forth from our mouth / 

a hymn of salvation, saying: / 

O Thou Who wast crucified on the Tree, / 

Who rose from the dead and art in the bosom of the Father, // 

cleanse us of our sins.

And 3 from the Pentecostarion, in the same tone:

At deep dawn, the myrrh-bearing women took sweet-smelling spices / 
and came to the Lord's tomb. / 
And finding that which they had not expected, / 
they stood piously pondering the removal of the stone, / 
and said to one another: / 
Where are the seals of the sepulcher? / 
Where are Pilate's watchmen and the secure sentry? / 
And an Angel, radiant as lightning, / 
proclaimed to the women that whereof they were ignorant, saying to them: / 
Why do ye with lamentation seek Him that liveth / 
and hath given life unto the race of mortals? / 
Christ our God hath risen from the dead, / 
since He is Almighty, // 
granting us all incorruption, life, illumination, and great mercy. 

Why do ye mingle tears with the myrrh-oils, / 
O ye women disciples? / 
The stone hath been rolled away, the sepulcher is empty. / 
Behold corruption trodden under by Life, / 
the seals bearing clear witness, / 
the guards of the disobedient fast asleep. / 
Mortal nature is saved by the flesh of God, / 
Hades is lamenting. / 
Hasten ye with joy, and say unto the Apostles: / 
Christ, the First born of the dead, / 
Who caused death to die, // 
goeth before you into Galilee.

Rising up early and coming with earnestness unto Thy tomb, / 
the myrrhbearers sought for Thee / 
so as to anoint Thine immaculate Body, O Christ. / 
And having been informed by the words of the Angel, / 
they preached to the Apostles the tokens of joy: / 
that the Author of our salvation is risen, having despoiled death // 
and granting the world eternal life and great mercy.

Glory... Tone 5:

The myrrh-bearing women came to Thy tomb; / 
and beholding the seals of the sepulcher / 
and not finding Thine immaculate Body, / 
they came with haste, lamenting and saying: / 
Who hath stolen our Hope? / 
Who hath taken away a naked and anointed body, / 
the only consolation of His mother? / 
Alas! how hath He that quickeneth the dead, been put to death? / 
And how was He buried Who despoiled Hades? / 
But arise, O Savior, by Thine own authority / 
after three days, as Thou didst say, // 
and save our souls.

Both now... Tone 2: 
The shadow of the law passed away when grace arrived; / 

for, as the bush wrapped in flame did not burn, / 

so did the Virgin give birth and yet remain a Virgin. / 

In place of the pillar of fire, the Sun of righteousness hath shone forth. / 

Instead of Moses, Christ is come, // 

the salvation of our souls.

At the Aposticha, one sticheron of the Resurrection in Tone II, then the Stichera of Pascha with their verses, then Glory..., from the Pentecostarion, in Tone V (sung to the special melody, with music):

Tone 2: Thy resurrection, O Christ our Savior, / 

hath illumined the whole universe; / 

and Thou hast called forth Thy creation. // 

O Lord almighty, glory be to Thee!

THE PASCHAL STICHERA

Fifth Tone:


Let God arise and let His enemies be scattered.

A Pascha sacred today hath been shown unto us; * Pascha new and holy, * a Pascha mystical, * a Pascha all-venerable! * A Pascha that is Christ the Redeemer; * a Pascha immaculate, * a great Pascha; * a Pascha of the faithful; * a Pascha that hath opened the gates of Paradise to us; * a Pascha that doth sanctify all the faithful.


As smoke vanisheth, so let them vanish.

Come from the vision, O ye women, bearers of good tidings, * and say ye unto Zion: * Receive from us the good tidings * of the Resurrection of Christ; * adorn thyself, exult, * and rejoice, O Jerusalem, * for thou hast seen Christ the King, * like a bridegroom come forth from the tomb.


So let sinners perish at the presence of God, and let the righteous be glad.

The myrrh-bearing women * in the deep dawn * stood before the tomb of the Giver of life; * they found an angel sitting upon the stone, * and he, speaking to them, said thus: * Why seek ye the Living among the dead? *Why mourn ye the Incorruptible amid corruption? *Go, proclaim unto His disciples.


This is the day which the Lord hath made, let us rejoice and be glad therein.

Pascha the beautiful, * Pascha, the Lord's Pascha, * the Pascha all-venerable hath dawned upon us. * Pascha, with joy let us embrace one another. * O Pascha! * Ransom from sorrow, * for from the tomb today, * as from a bridal chamber, * hath Christ shone forth, * and hath filled the women with joy, saying: * Proclaim unto the apostles.


Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

Tone 6:  O Thou Who puttest on light like a garment, / 

when Joseph with Nicodemus took Thee down from the Tree, / 

and beheld Thee dead, naked, and unburied, / 

he struck up a compassionate dirge, / 

and with mourning he said: / 

Woe is me, O sweetest Jesus! / 

When but a short while ago the Sun beheld Thee hanging upon the Cross, / 

it shrouded itself in darkness, / 

and the earth quaked with fear, / 

and the veil of the Temple was rent asunder, / 

But, behold, now I see Thee willingly submitting to death for my sake. / 

How shall I bury Thee, O my God? / 

Or how shall I wrap Thee with winding sheets? / 

With what hands shall I touch Thine undefiled Body? / 

Or what dirges shall I sing at Thy departure, O Compassionate One? / 

I magnify Thy Passion; / 

I praise Thy burial and Resurrection, and I cry out: // 

O Lord, glory be to Thee.


Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

It is the Day of Resurrection, * let us be radiant for the feast, * and let us embrace one another. * Let us say, Brethren, even to them that hate us, * let us forgive all things on the Resurrection, * and thus let us cry out: *Christ is risen from the dead, trampling down death by death, and upon those in the tombs bestowing life.

Troparia: “O Theotokos and Virgin” thrice. 

Matins

At God is the Lord, these troparia:

Tone 2:  When Thou didst descend unto death, O Life Immortal, /

then didst Thou slay Hades with the lightning of Thy Divinity. /

And when Thou didst also raise the dead out of the nethermost depths, 

all the Hosts of the heavens cried out: //

O Life-giver, Christ our God, glory be to Thee.  Twice
 

Glory… Tone 2:  

The noble Joseph, taking Thine immaculate Body down from the Tree, / 

and having wrapped It in pure linen and spices, laid It in a new tomb. / 

But on the third day Thou didst arise, O Lord, //

granting to the world great mercy.

 

Both now… Tone 2:  Unto the myrrh-bearing women /

did the angel cry out as he stood by the tomb: /

Myrrh is meet for the dead, /

but Christ hath proved to be a stranger to corruption. /

But cry out: The Lord is risen, //

granting to the world great mercy.

After the reading from the Psalter, The Sessional hymns of the Pentecostarion:
Tone 2: Without hindering the Jews from sealing the stone of the tomb, /

in arising Thou didst bestow the rock of faith upon all.  //

O Lord, glory be to Thee!

Arise, O Lord my God, let Thy hands be lifted on high; forget not Thy paupers to the end.

O Thou Who didst not forsake the all-pure bosom of the Father in the highest, /

Thou didst accept burial and resurrection for all. //

O Lord, glory be to Thee!.
Glory… Both now… 

All of thy most glorious mysteries are beyond comprehension, O Theotokos, /

for thy purity sealed and thy virginity intact, /

thou art known to be a true Mother, having given birth unto God.  //

Him do thou entreat, that our souls be saved.
The Hypakoe: 
Tone 2 [Troparion Melody]:

The women who after Thy passion went to Thy tomb to anoint Thy body, O Christ God, /

beheld angels in the sepulchre and were afraid; /

for they heard them say that the Lord is risen, //

granting the world great mercy.

Hymns of Ascent:
Tone 2 [Sticheron Melody]:

I cast the eyes of my heart toward Thee in heaven, O Savior. //

Save me by Thine overshadowing.

Have mercy on us who offend Thee greatly every hour, O my Christ, //

and grant that we may offer Thee repentance before the end.

Glory… Both now…

It is fitting that the Holy Spirit reign, /

sanctify and move creation, / 
for He is God, //

consubstantial with the Father and the Word.

Prokimenon:

Tone 2:

Arouse Thyself, O Lord my God, in the commandment which Thou hast enjoined, * and a congregation of people shall surround Thee.

Stichos: O Lord my God, in Thee have I hoped. Save me.

Matins Gospel 3. 
After the Gospel, ‘Having beheld the Resurrection’ thrice, and the rest as usual. 

At the canon: 6 troparia from the Paschal canon, including the theotokia, and 8 troparia from the canon of the myrrhbearers. Katavasia of Pascha. 
ODE I

Irmos, Tone 1:  It is the Day of Resurrection, /

let us be radiant, O ye people; /

Pascha, the Lord's Pascha: /

for from death to life, /

and from earth to heaven, /

Christ God hath brought us, //

as we sing the song of victory.

Refrain: Christ is risen from the dead.

Let us purify our senses, /

and we shall behold Christ, /

radiant with the unapproachable light of the Resurrection, /

and we shall clearly hear Him say, Rejoice! //

as we sing the hymn of victory.

Refrain: Christ is risen from the dead.

Let the heavens be glad as is meet, /

and let the earth rejoice, /

and let the whole world, both visible and invisible, /

keep festival: /
for Christ is risen, //

O gladness eternal.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.

Thou wast crucified in the flesh, O Thou Who art impassible by the nature of the Father; and Thou wast pierced in the side, thereby causing blood and water to spring forth for the world.  Thou art our God, and we glorify Thee.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.


Having wrapped Thy Body with fine linen, O Christ, Joseph laid Thee, our Salvation, in a new sepulchre; and as God, Thou didst raise up the dead.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.


Anticipating the dawn, the women beheld Christ, and cried unto the divine disciples: Truly Christ is risen; come and praise Him together with us.


Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

O All-holy Trinity, one Godhead, beginningless Unity: Father, Son, and Divine Spirit, save the world. Thou art our God, and we glorify Thee.


Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

Thou didst loose the ancient curse by thy womb, O modest one, by blossoming forth the Blessing for us, when thou didst give birth unto a Child.  For He is God, though He weareth flesh.

Katavasia, Tone 1: It is the Day of Resurrection, /

let us be radiant, O ye people; /

Pascha, the Lord's Pascha: /

for from death to life, /

and from earth to heaven, /

Christ God hath brought us, //

as we sing the song of victory.

ODE III

Irmos, Tone 1:  Come, let us drink a new drink, /

not one miraculously brought forth from a barren rock /

but the Fountain of Incorruption, /

springing forth from the tomb of Christ, //

in Whom we are strengthened.

Refrain: Christ is risen from the dead.

Now all things are filled with light; /

heaven and earth, /

and the nethermost parts of the earth; /

let all creation, therefore, celebrate the arising of Christ //

whereby it is strengthened. 

Refrain: Christ is risen from the dead.

Yesterday I was buried with Thee, O Christ; /

today I rise with Thine arising. /

Yesterday I was crucified with Thee; /

do Thou Thyself glorify me with Thee, O Savior, //

in Thy kingdom.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.


When Thy palms were nailed to the Cross, O Jesus, Thou didst bring all the nations together out of error and didst call them unto knowledge of Thee, O Savior.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.


O God-receiving Joseph, come and stand with us, and cry: Risen is Jesus the Redeemer, Who in His compassion hath raised up Adam.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.


Let the choir of the twelve disciples rejoice with us, together with the myrrh-bearing women and Joseph, and the other disciples and women disciples of Christ.


Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

I worship and praise the one Nature: the Father, the Son, and the Upright Spirit, divided in Persons and united in Essence.


Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

Blessed art thou, O modest one, who art of the root of Jesses, and from whom Christ, the Rod and Blossom, blossomed forth in the flesh for us.

Katavasia, Tone 1:  Come, let us drink a new drink, /

not one miraculously brought forth from a barren rock /

but the Fountain of Incorruption, /

springing forth from the tomb of Christ, //

in Whom we are strengthened.


After Ode III:
Kontakion of Pascha
Tone 8:

Thou didst descend into the tomb, O Immortal, /

Thou didst destroy the power of hell. /

In victory didst Thou arise, O Christ God, /

proclaiming “Rejoice!” to the myrrh-bearing women; /

granting peace to Thine apostles, //

and bestowing resurrection on the fallen.

Ikos: The myrrh-bearing women forestalled the dawn, seeking, as it were day, the Sun that was before the sun and Who had once set in the tomb, and they cried out one to another: O friends! come, let us anoint with spices the life-bringing and buried Body, the Flesh that raised up fallen Adam, that now lieth in the tomb. Let us go, let us hasten, like the Magi, and let us worship and offer myrrh as a gift to Him Who is wrapped now not in swaddling clothes but in a shroud. And let us weep and cry aloud: O Master, arise, Thou Who dost grant resurrection to the fallen.

And then the sessional hymns for the myrrhbearers:

Tone 2 [Sticheron Melody]:  
The women brought myrrh and came unto Thy sepulchre. /  

Their souls filled with joy on seeing the bright Angel’s light. / 

With great zeal and boldness, O Lord, they preached that Thou art the God of all, / 

and to Thy disciples they cried: // 

The Life of all hath arisen from the dead.

Glory… Both now…

The Choir of Thy disciples rejoice /

with one voice together with the myrrh-bearing women, / 

for they celebrate a common feast with them, / 

unto the glory and honor of Thy resurrection; / 

and through them we cry to Thee: O Lord and Friend of man, // 

grant great mercy unto Thy people.

ODE IV

Irmos, Tone 1: On divine watch let the God-inspired Habakkuk stand with us, /

and show forth the light-bearing angel clearly saying: /

Today salvation is come to the world, /

for Christ is risen //

as Almighty.

Refrain: Christ is risen from the dead.

As a man-child did Christ appear /

when He came forth from the Virgin's womb, /

and as a mortal was He called the Lamb. /

Without blemish also, is our Pascha /

for He tasted no defilement; //

and as true God, perfect was He proclaimed.

Refrain: Christ is risen from the dead.

Like unto a yearling lamb, /

Christ, our blessed Crown, /

of His own will was sacrificed for all, /

a Pascha of purification; /

and from the tomb the beautiful Sun of Righteousness //

shone forth again upon us.

Refrain: Christ is risen from the dead.

David, the ancestor of God, /

danced with leaping before the symbolical Ark; /

let us also, the holy people of God, /

beholding the fulfillment of the symbols, /

be divinely glad; //

for Christ is risen as Almighty.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.


By  the Cross Thou didst bind the belly of Hades, and didst raise up the dead together with Thyself, and didst destroy the tyranny of death.  Wherefore, we who are of Adam worship and praise Thy burial and arising O Christ.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.


O Thou Who didst call unto the myrrh-bearers: Rejoice, when Thou didst arise from the grave, O Good One, and unto the Apostles: Proclaim Mine arising; loose Thou the bonds of my many transgressions, for Thou art able to accomplish whatsoever Thou dost will.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.


Let us honor the noble Joseph, the zealot of piety, the counselor and disciple, together with the myrrh-bearers and the apostles, while crying out together with them and radiantly praising the Savior’s Resurrection with faith.


Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Who can tell of the immeasurable glory of the Godhead, transcendent in essence?  for being the Trinity by nature, He is praised as beginningless and consubstantial, and is hymned as a Unity in Trinity, in simple hypostases.


Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

Do thou unceasingly entreat Him that dwelt in thy womb, O pure Virgin Mother, and Whom thou, the Theotokos, didst bear without experience of wedlock, that He loose the bonds of my many transgressions; for thou art able to help in whatsoever thou dost will.

Katavasia, Tone 1: On divine watch let the God-inspired Habakkuk stand with us, /

and show forth the light-bearing angel clearly saying: /

Today salvation is come to the world, /

for Christ is risen //

as Almighty.

ODE V

Irmos, Tone 1:  Let us awake in the deep dawn, /

and instead of myrrh, offer a hymn to the Master, /

and we shall see Christ, /

the Sun of Righteousness, //

Who causeth life to dawn for all.

Refrain: Christ is risen from the dead.

Seeing Thy boundless compassion /

they who were held in the bonds of hades /

hastened to the light, O Christ, /

with gladsome feet, //

praising the Pascha eternal.

Refrain: Christ is risen from the dead.

Bearing lights, let us approach Christ, /

Who cometh forth from the tomb like a bridegroom, /

and with the feast-loving ranks of angels /

let us celebrate //

the saving Pascha of God.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.

When Thou wast clothed with me, Thou didst divest me of mine ancient garment which, alas! the sower of sin wove for me, O Savior.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.

While celebrating the memory of the pious myrrh-bearers and of all Thy disciples on Thy radiant arising, we praise Thee, O Christ.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.

As is meet, let us all honor the noble Joseph, who took down the Body of the Lord from the Tree and faithfully buried it.


Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Thee, the God and Father, and the Son, and the Spirit, do I worship, even three hypostases, and I believe the One to be Three, in one essence.


Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

We the faithful praise thee, who by a seedless conception didst give birth in a manner surpassing nature to Christ, the only Master, Who renewed nature.
Katavasia, Tone 1:  Let us awake in the deep dawn, /

and instead of myrrh, offer a hymn to the Master, /

and we shall see Christ, /

the Sun of Righteousness, //

Who causeth life to dawn for all.

ODE VI

Irmos, Tone 1: Thou didst descend into the nethermost parts of the earth, /

and didst shatter the eternal bars that held the fettered, O Christ, /

and on the third day, /

like Jonah from the whale, //

Thou didst arise from the tomb.

Refrain: Christ is risen from the dead.

Having kept the seals intact, O Christ, /

Thou didst rise from the tomb, /

O Thou Who didst not break the seal of the Virgin by Thy birth, /

and Thou hast opened for us //

the doors of Paradise.

Refrain: Christ is risen from the dead.

O my Savior, the living and unslain Sacrifice, /

when, as God, Thou, of Thine Own will, /

hadst offered up Thyself unto the Father, /

Thou didst raise up with Thyself the whole race of Adam, //

when Thou didst rise from the tomb. 


Glory to Thee, our God, glory to Thee.

Hades is dead, take courage, O ye earthborn, for while Christ was hanging upon the Tree, He cast the sword against him, and he lieth dead; for, being stripped naked, he was despoiled of those he held.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.

Having wrapped Thee in linen, O Christ, the noble Joseph laid Thee in a tomb; and having anointed with myrrh the fallen temple of Thy Body, he rolled a great stone before the sepulchre.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.

O ye myrrh-bearing women, why hasten ye now?  Why bring ye myrrh unto the Living One?  Christ is risen, as He foretold.  Let your tears cease and be changed into joy.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

O ye faithful, let us praise the Trinity in Unity, glorifying the Father with the Son, and the Spirit Who is consubstantial with the Son, and Who with the Father is co-beginningless and everlasting God.

Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

Like a vineyard didst thou conceive untilled in thy womb the Cluster of grapes wherefrom, like wine, there pour forth for us torrents of immortality, even eternal life.

Katavasia, Tone 1: Thou didst descend into the nethermost parts of the earth, /

and didst shatter the eternal bars that held the fettered, O Christ, /

and on the third day, /

like Jonah from the whale, //

Thou didst arise from the tomb.

After Ode VI, the Kontakion, and Ikos of the myrrh-bearers.

Tone 2:  When Thou didst cry, Rejoice, unto the myrrh-bearers, /

Thou didst make the lamentation of Eve the first mother to cease /

by Thy Resurrection, O Christ God.  /

And Thou didst bid Thine apostles to preach:  //

The Savior is risen from the grave.

Ikos:  As the Myrrh-bearers went to Thy tomb, O Savior, they were perplexed in mind and said to themselves: Who will roll the stone away from the sepulchre for us?  And looking up, they saw that the stone was rolled away.  They were awestruck by the form of the Angel and his raiment.  They were taken with trembling and thought to flee: and the youth cried unto them: Be not afraid; He Whom ye seek is risen; come, behold the place where the body of Jesus lay, and go quickly, proclaim unto the disciples: The Savior is risen from the grave.

ODE VII

Irmos, Tone 1:  He Who delivered the Children from the furnace, /

became man, suffereth as a mortal, /

and through His Passion /

doth clothe mortality with the beauty of incorruption, /

He is the only blessed and most glorious //

God of our fathers.

Refrain: Christ is risen from the dead.

The godly-wise women with myrrh /

followed after Thee in haste; /

but Him Whom they sought with tears as dead, /

they worshipped joyfully as the living God, /

and they brought unto Thy disciples, O Christ, //

the good tidings of the mystical Pascha.

Refrain: Christ is risen from the dead.

We celebrate the death of death, /

the destruction of hades, /

the beginning of another life eternal, /

and leaping for joy, /

we hymn the Cause, //

the only blessed and most glorious God of our fathers.

Refrain: Christ is risen from the dead.

For truly sacred and all-festive is this saving night, /

and this shining, light-bearing day, /

the harbinger of the Resurrection, /

whereon the Timeless Light bodily //

from the tomb upon all hath shined.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.

Thou, as the Friend of man, wishing to save from error all whom Thou hadst fashioned, didst deign to be nailed to the Cross, that by Thy flesh Thou mightest renew this image demolished by the passions, O Savior; and despoiling Hades, Thou didst raise up the dead with Thyself.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.

Let the guards who became as dead now say: How was He stolen, Whom the ungrateful ones in no wise saw?  For if they saw Him not arisen, how would they have ever have perceived how He was stolen?  At least, let this stone and Christ’s funeral shrouds convinced you.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.

Why do ye guard a dead Man, why did ye set seals upon the stone, O ye Jews, fearing lest He be stolen? Behold, the tomb was truly sealed. How did He arise if He were not the Christ? Let the resurrected dead convince you, who were seen by many.


Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

With the Father we glorify the Son and the Holy Spirit, crying with unceasing voice: O Trinity, single essence, have mercy, save us all, Thou Who art a Unity in three Person; have compassion on us, O God, Who art glorified unto the ages.

Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

O spotless one, how, except in a manner as He willed and as He knew, didst thou contain in thy womb a Child before Whom the hosts of Angels tremble, since He is God?  He dwelt among us, wishing to save all the earthborn of Adam and to loose Adam from that curse which came from the bitter tasting.

Katavasia, Tone 1:  He Who delivered the Children from the furnace, /

became man, suffereth as a mortal, /

and through His Passion /

doth clothe mortality with the beauty of incorruption, /

He is the only blessed and most glorious //

God of our fathers.

ODE VIII

Irmos, Tone 1: This chosen and holy day /

is the first of the sabbaths, /

the queen and lady, /

the feast of feasts, /

and the festival of festivals, //

wherein we bless Christ unto the ages.

Refrain: Christ is risen from the dead.

Come, on this auspicious day of the Resurrection, /

let us partake of the fruit of the new vine /

of divine gladness of the kingdom of Christ, /

praising Him as God //

unto the ages.

Refrain: Christ is risen from the dead.

Lift up thine eyes about thee, O Zion, /

and see, for behold, there cometh unto thee /

like God-illumined beacons, /

from the west, and from the north, /

and from the sea, and from the east, //

thy children, in thee blessing Christ unto the ages.

Refrain: O Most Holy Trinity, our God, glory be to Thee.

O Father Almighty, and Word, and Spirit, /

one Nature united in three Persons, /

transcendent and most divine! /

Into Thee have we been baptized, //

and Thee will we bless unto all ages.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.

The beams of the sun withdrew themselves in fear before the sufferings of Christ, and the dead arose, and the mountains shook, and the earth trembled, and Hades was laid bare.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.

The stone itself crieth, the seals call out; when ye placed them, ye appointed a watch to guard the tomb.  Truly Christ is risen, and He liveth unto the ages.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.

Truly Christ is risen, Hades is despoiled, the serpent is slain, Adam is delivered, those below are saved.  Wherefore, why do ye disbelieve, O ye enemies and transgressors?


We bless Father, Son, and Holy Spirit, the Lord.


We glorify the Son and the Holy Spirit together with the Father, even the Holy Trinity in one Godhead, and we cry: Holy, Holy, Holy art Thou unto the ages.


Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

Without suffering change, thou didst give birth unto One, even Christ God, Who is twofold of nature, Who, as the ever-living Bread, was fashioned without fashioning in thy womb, according to our fashion.

Choir: We praise, we bless, we worship the Lord, //

praising and supremely exalting Him unto all ages.

Katavasia, Tone 1: This chosen and holy day /

is the first of the sabbaths, /

the queen and lady, /

the feast of feasts, /

and the festival of festivals, //

wherein we bless Christ unto the ages.

We do not sing the Magnificat, but continue immediately with Ode IX. 

ODE IX

Irmos, Tone 1: Shine, shine, O new Jerusalem, /

for the glory of the Lord is risen upon thee; /

dance now and be glad, O Zion, /

and do thou exult, O pure Theotokos, //

in the arising of Him Whom thou didst bear.

Refrain: Christ is risen from the dead.

O how divine, how loving, /

how sweet is Thy voice! /

For Thou hast truly promised /

to be with us unto the end of the age, O Christ; /

having this foundation of hope, //

we the faithful rejoice.

Refrain: Christ is risen from the dead.

O Christ, Thou great and most sacred Pascha!  /

O Wisdom, Word and power of God!  /

Grant us to partake of Thee more fully /

in the unwaning day //

of Thy kingdom.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.

When the thief recognized Thee as God upon the Cross, Thou didst make him an heir of the noetic Paradise, as he cried out: Remember me, O Almighty Savior.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.

Let Joseph, the noble counselor, be praised, together with the myrrh-bearers and the divine disciples, since he also is a herald of the arising of Christ.


Glory to Thee, our God, glory to Thee.

Let us acclaim the wondrous Joseph, as well as Nicodemus and the faithful myrrh-bearers, O ye faithful, as we cry out: The Lord is truly risen.


Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Thou art beginningless, O Father; uncreated art Thou, O Son; of equal rank is the Spirit; the Three being One by nature and Three in Persons, even one true God.


Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

Let Jesse rejoice and let David dance, for behold, the Virgin, the rod planted by God, hath blossomed forth the Flower, even the everlasting Christ.

Katavasia, Tone 1: Shine, shine, O new Jerusalem, /

for the glory of the Lord is risen upon thee; /

dance now and be glad, O Zion, /

and do thou exult, O pure Theotokos, //

in the arising of Him Whom thou didst bear.

The exapostilarion of Pascha: 
Tone 3: Having fallen asleep in the flesh, /

as a mortal, /

O King and Lord, /

on the third day Thou didst rise again, /

raising up Adam from corruption, /

and abolishing death: /

O Pascha of incorruption, //

Salvation of the world!

Then that from the Pentecostarion:

Hearken, ye women, and give ear / 
unto the voice of joy, / 
for I have trampled down tyrant Hades / 
and raised the world from corruption. / 
Hasten ye quickly and proclaim / 
the gladsome tidings to My friends; / 
for I have willed that joy shine forth thence upon all My creation // 
from whence there first came forth sorrow. Twice
The Praises:
To do among them the judgment that is written * This glory shall be to all His saints.

Tone 2: Every breath, all creation, glorifieth Thee, O Lord, / 

in that Thou hast abolished death by the Cross, / 

that Thou mightest show men Thy resurrection from the dead, // 

in that Thou alone lovest mankind.

Praise ye God in His saints, * praise Him in the firmament of His power. 

Let the Jews say how the soldiers who kept watch lost the King! / 

Why did the stone not keep in the Rock of life? / 

Either give up the buried corpse or worship the Risen One, saying with us: / 

Glory to the magnitude of Thy compassions, O our Savior! // 

Glory be to Thee!

Praise Him for His mighty acts, * praise Him according to the multitude of His greatness.

“Rejoice and be glad, O ye people!”, / 

the angel, seated upon the stone of the tomb, / 

announced to us, saying: / 

“Christ is risen from the dead, the Savior of the world; / 

and He hath filled all things with sweet savor. // 

Rejoice, ye people, and be glad!”

Praise Him with the sound of trumpet, * praise Him with the psaltery and harp.

Before Thou wast conceived, O Lord, / 

the angel brought the salutation ‘Rejoice!’ /

to her who is full of grace; / 

and an angel rolled away the stone of Thy glorious tomb at Thy resurrection: / 

the one, instead of grief, announcing tidings of gladness; / 

and the other, instead of death, proclaiming to us the Master and Bestower of life. / 

Wherefore, we cry out to Thee: // 

O Lord, Thou Benefactor of all, glory be to Thee!

Praise Him with timbrel and dance, * praise him with strings and flute.

With tears the women poured forth myrrh upon Thy tomb; / 

but their mouths were filled with joy when they could say: // 

The Lord is risen!

Praise Him with tuneful cymbals, praise Him with cymbals of jubilation. * Let every breath praise the Lord.

Let the nations and peoples praise Christ our God, / 

Who of His own will endured the Cross for our sake / 

and spent three days in hades; / 

and let them worship His resurrection from the dead, // 

whereby the ends of the whole world have been enlightened.

Arise, O Lord my God, let Thy hands be lifted high; * forget not Thy paupers to the end.

Crucified and buried wast Thou, O Christ, as Thou didst will. / 

Thou didst overthrow death / 

and didst rise in glory as God and Master, // 

granting the world life everlasting and great mercy.

I will confess Thee, O Lord, with my whole heart, * I will tell of all Thy wonders.

O ye truly iniquitous ones who sealed the stone, / 

ye have granted us to see greater wonders! / 

The watch understood that Christ had issued forth from the tomb, /

and they said: “Say that while we were sleeping His disciples came and stole Him.” / 

But who would steal a dead man, and moreover one who is naked? / 

He arose Himself, of His own accord, as God, / 

leaving His grave clothes behind in the tomb. / 

Come, ye Jews, and see! / 

How broke He not the seals, Who had trampled down death, // 

bestowing everlasting life and great mercy upon the human race?

Glory… Tone 2:

When the women who with Mary came bearing Myrrh / 

and were at a loss how they would attain their desire, / 

the stone was shown to have been moved, / 

and a divine youth, stilling the turmoil of their souls, said: /

“The Lord Jesus is risen! / 

Wherefore, tell the disciples who preach Him to go with all haste into Galilee /

to behold Him risen from the dead, // 

as Bestower of life and Lord!”
Both now… Tone 2: 

Most blessed art Thou, O Virgin Theotokos, /

for through Him Who became incarnate of Thee /

is hades led captive, Adam recalled, /

the curse annulled, Eve set free, /

death slain, and we are given life. /

Wherefore, we cry aloud in praise: //

 Blessed is Christ God Who hast been so pleased, glory be to Thee.
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